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BJIUAHUE DKCIITPECCUOHU3MA
HA TBOPYECTBO BUP/UKUHUU BYJ1®D

Aemopom npocresicuseaemcs GAUAHUEC, OKAZAHHOE HA MBOPYECMBO AHTUIICKOT nuUcamebHU -
yvi-Modeprucma Bupoxcuruu Byagh maxum xyoosxcecmeenvivm Hanpagietuem XX eexa, kak sxc-
npeccuonusm. A6mopom RpeonpuHaAma NONLIMKA NPOAHATUSUPOBAMb OMOeTbHbIe CIVUAU UH-
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THE IMPACT OF EXPRESSIONISM ON VIRGINIA WOOLEF’S PROSE

This article traces the influence of the 20th century art trend of expressionism upon the prose
of the British modernist Virginia Woolf. Certain cases of intermedial interplay of literary prose
and pictorial art in Virginia Woolf's writing are analyzed.
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bepHapza, onuH U3 IIECTH TJIABHBIX MEPCO-
Haxxeld poMaHa «BonHBD) AHIIMACKON muCa-
tenbHULB Bupmkunun Bynd, ckaszam: «who
is to say what meaning there is in anything?
<...> All is experiment and adventure» [6,
c. 113] («Kakoii B ueM CMBICIT — KTO OOBsIC-
HUT? <...> Bc€ — dKCIEepUMEHT, TPUKIIFOUe-
Hee» (mep. E. Cypun). HeycranHo skcnepu-
MEHTHPYsl Ha MPOTSDKEHUH BCEH CBOEU TBOP-
yeckoi xu3Hyu, Bynd nmocrosHHO obpammanach
K SI3BIKY JKMBOITUCH KaK K MCTOYHHUKY OOHOB-
JIEHUsI apceHalla JIMTePaTypHbIX PHUEMOB, UC-
IBITHIBAST BIIMSIHUE PA3JIMYHBIX XYAOXKECTBEH-
HBIX LIKOJI U HAIPaBIICHHUH, a TAKXKEe MPUHH-
Masi Ha BOOPY)KEHHE AOCTIDKEHUS U OTKPBITUS
OTIENbHBIX MacTepoB. MHTEpecysich 3aramka-
MU paOOThl YEJIOBEYECKOrO CO3HAHMUS, TaiiHa-
MU TIOAICO3HAHHS U OCOOEHHOCTSIMH MEXaHU3-
Ma MBIIUICHUS U namsati, Bupmkuaus Bynd
HE MOrja He 3aMHTEpPecOBaTbCA JKCIIpec-
CHOHU3MOM, HAIPaBIEHUEM B HCKYCCTBE
nepBeIx necaTuieTnii XX Beka, 0COOEHHO
SPKO MpOsiBUBLIEMCS] B I 'epMaHuu U B ABCT-
pun. XyIOXXHUKH HaHHOTO HAaNpaBJIEHUS,
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NPUYYAJUBBIE KAPTHUHBI KOTOPBIX BBISBISUIN
0COOEHHOCTH UEJIOBEYECKOTO TOACO3HAHMS,
NPUACPKUBATUCH TIPUHLMIA BCEOXBATBHIBAO-
mel cyObeKTUBHOW MHTEpIpETalny NeHCTBH-
tenbHOCTH. CyOBEeKTHBM3M M abcTpakuus —
OTJIMYUTENIbHOE COYETaHHWE 4YepT MOAEpHH-
CTCKOTO XYAOKECTBEHHOro co3HaHusa. B
JKypHalle  HEMELKUX  JOKCIPECCHOHUCTOB
«Der Sturm» paBajoch cienyrolnee onpeze-
JeHue: «IKCIPECCUOHU3M — €CThb BbIpaxe-
HUE YXOBHOI'O Hayajia ¢ MOMOIIBIO (POPMBI.
3aKOHUEHHBIM HKCIPECCHOHU3M — 3TO BKC-
npeccuonn3M abcrpaktHbei. OH mnpumaer
busnueckyo GopMy TOMY, YTO COBEPIIAETCS
IYXOBHO, OH C€O371aeT OOBEKTBl, a HE OT-
npaBisieTcss oT HUX. OH abcTparupyer CyTh
cybwekray [1, c. 213].

Jnsg  XyJdO>KHMKOB-3KCIIPECCHOHUCTOB  Xa-
PaKTEepPHO CTpeMIIeHHE K 1eOopMaluH, TO €CTh
K MCKQXEHHMIO €CTEeCTBEHHBIX (OopM mpenme-
TOB U NPONIOPLUUH YEJOBEUECKHX QUTYP HITH K
cTriu3aui Gopm, MO3BOJSIOIEH 3a0CTPHUTH
caMoe BaXXHOE B OOBEKTe, TATOTEHHE K Hppa-
[IUOHAJIBHOCTH, K TUHAMH3MY, K 00OCTpEeHHON



SMOLMOHAIBHOCTH, K 3K3aJbTallud U (aHTa-
CTHYECKOMY T'POTECKY, K HCIIOJIb30BAHHIO SIP-
KUX, PE3KO KOHTPACTUPYIOIIUX IPYT C IPYrOM
KPacoOK — OCJIENUTENBHOIO CBeTa WM Oec-
MPOCBETHOTO MpaKa — Paju CO3MaHHs MOLI-
HOM BBIPA3UTEIBHOCTH XYIOKECTBEHHOTO
obpasa u OTpaXeHUs] MUPOBO33PEHHUS aBTOPa
[4,c 7]

Ha »KcripecCHOHMCTOB OKa3ajiu BIIMSHUE
MOCTUMIPECCHOHM3M U cuMBoJu3M. OnHaxo,
B OTJMYHE OT HMIIPECCHOHHCTOB, SKCIIpec-
CHOHHCTBI COCPEOTOUCHBI HE Ha CBETE U CBE-
TOBBIX 3((eKTax; HAMPOTUB, UX NPUBJIEKAET
TEHEeBasi CTOPOHA JKM3HM, CYMEpPKH, HOYb,
ThbMa, KOTJ]a KOIIMapbl OJIEP’KUBAIOT BEPX HAX
YEeJIOBEKOM, a OTUYXKIEHHE OT BCEro OCTajlb-
HOIO MHpa YYyBCTBYETCS OCOOEHHO OCTpO.
DKCIPECCHOHM3M CTaJl peaKkei Ha yPOACTBa
COBpEeMEHHOH Oyp’Kya3sHOH LHMBHIIH3ALIH.
XYI0KHUKHA 3TOrO HAMPABJIEHHS BBICTYMATIH
NPOTHUB MHPOBBIX BOIH, MPOTUB MOJABICHHSI
JUYHOCTH COLIMAJIbHBIM MEXaHHU3MOM, YCIIOB-
HbIM, AHTUHATYPAJUCTHYECKUM >KHBOMHCHBIM
SI3BIKOM BBIpakast IPOTECT, C OJHOW CTOPOHBI,
U MUCTHYECKUH yKac meper XaocoM ObIThs —

C Apyromu.
HmnpecCHOHHUCTBI CTPEMMWINCH MEpPenaTh
HEMOBTOPUMOCTb  OKPYXKAroLEed eHCTBU-

TEJIbHOCTH B OTIPENeNICHHbIII MOMEHT BpeMe-
HH, SKCIPECCHOHKCTHI JK€ CBOMM MPEIMETOM
u3bpanu dyenoBeka. MMEHHO MO3TOMY OHH
CUUTAIOTCSI MOJEPHUCTAMH, B TO BpeMs Kak
umnpeccuoHucTol — Het. [lo cnosam I[utepa
Yaitnnsza, 5KCIPECCHOHUCTHI «...projected an
alienated self onto the environment, painting
the way reality felt, not the way it looked»
(«cTaBUNIM CBOEHl LIENBIO HE MOKA3aTh BHELI-
HIOK0, COOBITUHHYIO CTOPOHY JKHU3HH, a Tepe-
naTh OCOOEHHOCTH WHAMBUAYaJbHOTO BOC-
NPUSITHS KU3HEHHBIX SIBJCHUI B SMOXY BCe-
obmero ortuyxnenus» [4, ¢. 108] (meperon
moit. — 4. K.).

OnHMM U3 MepBbIX MpencTaBUTENEeH 3KC-
NPECCHOHN3Ma, CKOpee Ja)Ke ero IpeAlIecT-
BEHHHUKOM, CTajJ] HOPBEKCKUH JKHUBOMHCEL U
rpaduk Dasapa MyHK.
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B cBoeMm TBOpuecTBe MyHK pazpadaTbiBai
SK3UCTEHINAIIbHBIE TEMBI YEJIOBEYECKOTO Obl-
THS. OJMHOYECTBO U CTPafaHue, CTpax U OT-
yassHue, JIOOOBb M OTYYXKACHUE, XU3Hb U
cMmepTh. OH CTpEeMMIICS 3ameyaTsieTh YeIOBeKa
B O3KCTPEMaJbHBIX CHTyallHsAX, B MOMEHT
BBICIIIETO YMOLMOHAIBHOTO HANPSKEHUs, pac-
KPBITh BECh APaMaTH3M BHYTPEHHEro MHpa
auunoctu [3, c¢. 11]. Ero BmicKka3biBaHUE:
«Nothing is small, nothing is great. Inside us
are worlds» («Her Hu4ero He CTOAIIETO BHU-
MaHWsl, U HET HUYEro JeHCTBUTENBHO BaYKHO-
ro. BHytpu Hac — uensiii Mup») (meperon
moit. — 4. K.) — crano dopmynoii dunoco-
(un 3KCIIPECCUOHUCTOB C UX TIATOH K CyOBeK-
TUBU3MY U K abctpakuuu [4, c. 113].

Camoli 3HaMeHUTOW U y3HaBaemoil pado-
Toi MyHka sBisercs kaptuna «Kpuk», cos3-
JaHHAS 3aJ10JITO O BOSHUKHOBEHHSI SKCIIpec-
CHOHM3Ma, HO CYMTAIOINASACS MPOrPaMMHBIM
MPOM3BEACHNEM STOrO TEUEHUSL.

Ha xapTuHe XymOKHHUK BOIUIOTHJI COOCT-
BEHHbIC MEPEKUBAHMS B YHUBEPCAIBHOM, YII-

pOILIEHHOM 00pa3e-CUMBOJIE, TepenaroIieM
BCIO DIyOMHY YeJOBEYECKOTO OTYAsHHUS.
Mynk nucan B fHeBHHUKE: «S wmen mo popore
¢ nByms apysbsmu. Cagunocs consie... He-
OXKMAaHHO  HeDO  CcHenajsoch  KpOBaBO-
KpacHbIM. OOJOKOTHBINNCEH HA TIEPUJIa MOCTA,
s CMOTpeN Ha o0jlaka, OTHEHHbIM MEUOM Ha-
BHUCIIIE HA TOPOIOM U YePHOI BOMIOM ropra. . .
W MHe nokaszanoce, 4TO s CHbIIy HECKOHYae-
MBI KpUK caMoi pupoaed [2, c. 14].



Cornacno Il. Tonepy, kpuk, sABAsACH mep-
BUYHOH, 3JIEMEHTAPHON peaklueldl Ha MHOIO-
oOpa3Hble MPOSIBJICHUs OBbITHSI, MPENCTaBJISET
co0Ol «OIHY W3 OCHOBHBIX COCTABJISFOLINX
3CTETUYECKOH CHCTEMBI SKCIPECCHOHU3MAY,
XapaKTepHbIH 00pa3-3HaK, BBIPAKAIOLINHA CO-
CTOSIHHE [yIIW, TMepeNarollnii OLIyIIeHHe
KkpyueHus: mupa. Kpuk, B KOTOPOM HaxXOIUT
BBIXOJ YYBCTBO, B HKCIPECCHOHU3ME IMpeIe-
CTBYIOIIEE PACCYAKY, «BOCIPHHHMAJCS Kak
OTHasiHHAsL TIOMBITKA YEJIOBEYECKOro Jyxa
OBITb YCIIBIIIAHHBIM APYTUMHU JIFOABMH, MHU-
pom, borom» [3, ¢. 297]. B cuny Toro, 4To B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB NPUYHHA AYIIEBHOTO
MOTPSICEHUS] TIEPCOHAXKEH HEsSCHA M3 CIOXKETa
KapTHHBI, UX KPUK MpHOOpeTaeT Meradpusmnye-
CKHI Xapaxrep.

Jluua u ¢puryps! Ha KapTuHe MyHKa, KaKk U
Ha OOJIBIIMHCTBE TIOJIOTEH SKCIPECCHOHUCTOB,
HE WHAMBHIYAJIH3HPOBAHBI, TO €CTh, M300pa-
JKEHa HE KOHKPETHAas JINYHOCTh, a YEJIOBEK
BOOOIIE, TPU STOM HHOTJA AK€ HEBO3MOXKHO
OTIPENIENIUTD €T0 MOJI.

Bupmxunueit Byng nanmucan pacckas « Tpu
KapTUHBD», TMPEICTABISAIOIMMNA COOOH mocie-
JOBATENBHOE OMUCAHNE TPEX «KAPTHHY» U3 IO-
BCEIHEBHOW >KM3HU. PacCka3uvK OMUCHIBAET
HaOJIO1aeMble UM CLEHBI TaK, KaK XYIOXKHHUK
n300pas3uy Obl UX Ha JKHUBOMUCHOM TIOJIOTHE.
Bropas xapTHHA 3TOrO TPUNTHXAa MUMEET Oue-
BUIHOE CXOJCTBO C BBILIEYIIOMSIHYTOH KapTH-
Hoil MyHka «Kpuk». CoOCTBEHHO, CHOKETOM
pacckasa M SIBJISIETCS] KPHK, YCIBIIIAHHBINA Ie-
poem riaybokoi Houbto. Ilo cytu mema, 3TOT
paccka3 mpencraBisier coOoil skdpacuc kap-
TUHBI MyHKa JINIIb C HE3HAYUTEJTbHBIMH Pac-
xoxaeHusiMu. OOBEKTOM M300paskeHUs B pac-
CKa3e SBISIETCS HE OKPY)Karolas eiCTBU-
TENBHOCTb, a OINyLIEHHs Tepos, MpayHas,
rHeTymas armocdepa HEOOBSICHUMOro, cye-
BEepHOro yxkaca. Ha kaptuae MyHKa HEBO3-
MOKHO OINpeneauTh mnon (Gurypsl, u300pa-
JKEHHOH Ha mepefHeM IuiaHe. Paccka3uuk mo-
HSUL, YTO KpHUYaja >KCHIIMHA, 3aMETUB MpPHU
3TOM, OAHaKo: «It was a woman’s voice, made
by some extremity of feeling almost sex/ess,
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almost expressionless. It was as if human na-
ture had cried out against some iniquity, some
inexpressible horror» [7, c. 34] («B ee romnoce
3By4aJ0 TAKO€ UCCTYIUIEHHOE OTYasHHUE, YTO
yK€ HEBO3MOXHO OBUIO ONpPEeAeNnTb, KTO
KPUYUT — MYXKUMHA JIM, KEHIIUHA — M YTO
BbIp@XKaeT 3TOT KpUK. bynro cama uenoseue-
CKasl MpUpPOJA MbITAETCS] KPUKOM 3aLUTUTBCS
OT KaKOH-TO BBICIIEH HECIPaBEJIUBOCTH, Oe-
3BIMSIHHOTO yKacay) (repeson moi. — 4. K.).
Kak un nHa kxaptuHe MyHKA, KPHUK >KCHIIHUHBI
BbIpa)kaeT TNIyOMHY ee OT4asHus, ee Oeccuine
nepes CHJIaMH 3714, CBoel Oe3pa3indHOl xKec-
TOKOCTBIO MOPOXKJAIOLUIUMHU  HEBbIPA3UMBbIH
yxac. B 370l nurarte U3 pacckasza NpoCIeKH-
BAETCsl MOPA3UTENBHOE CXOACTBO CO CIOBaMU
caMoro MyHKa, KOTOpBIA OINUCHIBAN YCIIbI-
LIAHHBIA UM KPUK KaK «HECKOHYAaE€MbI KPUK
camoil npupoas» [2, c. 14].

IlpuunHa cTpagaHuil >KEHLIUHBI MOBECTBO-
BaTEJIO HEU3BECTHA, U OT 3TOTO y)Kac CTaHO-
BUTCs ere Oojiee THeTYUINM. 3JI0BeIast aTMO-
cepa B pacckaze HAarHeTaeTcsl 3a CUET HC-
MOJIb30BaHUsI  COOTBETCTBYIOIIUX  JIEKCHUYe-
CKHUX €AMHMI], CUHECTEe3UHHO BOCCO3AAIOLIUX
0OCTaHOBKY IMOCPEACTBOM 3BYKOBBIX H 3pH-
TeNBbHBIX 00pa3oB. B pacckase wmcnonb3yercs
JIEKCUKa, TMepefarolas IBeTa U CTeleHb OC-
BELIEHHOCTH OINKCHIBAEMOI0 IPOCTPAHCTBA,
NpsIMO Ha3bIBalOIasi UX HJIH aCCOLUATHUBHO
BBI3BIBAIOLIAS TIPEACTABICHUSI 00 3THX Kade-
CTBax: CJOBA U CJIOBOCOYETAHMSI «HOUbY
(“night”), «ue Opwo0 nyHb» (“no moon”),
«HHOTKyHa He mnocrtynan ceet» (“no light
came”), «TbMa omyctuiacb» (“dark arose”),
«HesICHBINY (“obscure”) co3marT KapTHHY He-
npoHunaemMoro Mpaka. IIpeoOnanmaromuii B
JAHHOM OTPbIBKE LIBET — YepHbINA. AHanu3u-
Pys 3BYKOBBIE 00pasbl, CIEAYET OTMETHTD, YTO
caM KpPHUK B pacckasze JJIMTCS JIMLIb MTHOBe-
HUE, U 3aTeM HacTymaeT MepTBasl THUILIMHA.
CrnoBocoueranue «dead silence» moBTopsiercs
B 5TOM KOPOTKOM pPacckas3e TPUXKAbIL, CO3/1aBast
o0pa3 BOLAPHUBLIETOCS Ha 3€MJIe LApPCTBa
TbMBl M CMEpPTH: KPUK BO3BECTHJ modeny
3jJa, HUYTO XHBOe He yueneno. Hactynun



HEeMporjsiAHbBIA Mpak u abconoTHOE O€3-
MOJIBUE, KakK Obl HAmNpssKEHHO HE BIJISIbI-
BaJCsl U HE MPHUCIYLIMBAJICS PacCKa3yuK.
JlpyruM mpusHaKoM ruOeju BCEro KHUBOTO
SIBJISIETCS. OTCYTCTBHE JBMKEHUS. «BETKA CH-
peHu, 3acteiBmas B Boznyxe» (“the branch
of lilac tree hanging motionless”), «06e3-
mosBHas Houb» (“still night”), «nmepeBbs
cTosiiu HenmoABUWXKHO» (the trees were mo-
tionless™), «He CHBIITHO OBIIO HUYBUX Ia-
ros» (“no feet were heard”).

Kaptury Mynka u paccka3 Bynd cOmmxka-
eT TeMa JK3UCTEHLHUAIbHOIO OJMHOYECTBA,
CTpaJaHui U OTYASIHUS YEJOBEKA: PACCKa3uUK
TIIETHO JKOaJl OTBETHOW peaKlHH Ha KPHK
JKEHLIMHBI, HUKTO HE OTKJIMKHYJCS, HE TIO-
crelmnj Ha mnomouib. HecuacTHasi ocranach
OIUH Ha OJMH CO CBOUM ropem, Oe33aluTHast
nepen paBHOAYLIMEM MHpA, KOTOPBIH MOTJIO-
tut (“swallowed up”) ee TOUHO Tak ke, Kak
HOYb MOMJIOTHIA ee Kpuk. [loBecTBOBaTesb
CJIOBHO OKa3aJiCsl B 3arpOOHOM LIapCTBE WIIH B
CaMOM Cep/lie YepPHOI IBIpbI, I7ie MepecTaroT
paboTaTh BCe OpraHbl UyBCTB: B3IV HAThIKA-
eTCsl Ha CTEHy Mpaka, ClyX He pas3jinuaeT HU
ennHoro 3Byka. Crenorta, riayxora u 0Oes-
IBMKHOCTh — 3TO M PEAKLUs HA UCTIBITAHHBIIH
yIKac, U, BO3MOKHO, aJIJIErOPHsi 3MOLIMOHAJb-
HOTO Mapajiya JiFoAeH, JKUBYIIUX B BEK OT-
Yy)KICHUS] M PaBHOAYLIMS. 3aBepiuaercss pac-
CKa3 MOsiBJIeHHEeM (PUTYpbl YeJOBEKa C HesiC-
HeIMU ouepTaHusiMu (“‘obscure human form
almost without shape”) u nckakeHHBIMU TIPO-
nopumsimu  (“raising a gigantic arm”), BO3-
ZIeBLIEr0 PYKH B MOMBITKE 3alUTUTb ceOsi OT
HEMOCTH)KUMOI0, HEYMOJHMMO HaJBHraroLe-
rocsi 3Ja.

Takum oOpaszom, cBs3b pacckasza Bynd ¢
KapTHHOH XYIOKHHUKA-3KCIPECCUOHUCTA IPO-
CJIeKMBACTCS B HCIOJb30BAHHU CXOXKEro CHO-

JK€Ta, B BOCCO3JAHUHM HIEHTUYHOH aTMmocde-
PBI TIOCPEACTBOM CHHECTE3MHHBIX 00pa3oB, B
pa3paboTke 3K3UCTEHIMAILHONH TeMBI OIUHO-
YEeCTBA U OTHAAHUA.

IlpuBenennelii mnpumMep AEMOHCTPHUPYET
BO3MOXHBIC IIYTHU BSaHMOHeﬁCTBHH JUTepa-
TYPHOTO H JKMBONMCHOIO s3blka. B acce
«Yonrep CukepT» nucaTejbHULA pacCysKaaa
O pOJIM JKUBOMHMCHOTO Hauajua B JIUTEPAType:
«For though they must part in the end, paint-
ing and writing have much to tell each other:
they have much in common. The novelist after
all wants to make us see <...> and he must
often think that to describe a scene is the worst
way to show it. It must be done with one
word, or with one word in skillful contrast
with another. <...> It is a very complex busi-
ness, the mixing and marrying of words that
goes on, probably unconsciously, in the poet’s
mind to feed the reader’s eye» [8, c. 32] («Xo-
T KUBOIIUCH W MpPO3a HUAYT KaxXaasds CBOUM
NyTeM, OHH UMEIOT MHOTO O0IIero, 4To Jena-
€T BO3MOXXHBIM UX AHUAJIOT. ITucarens pexkac
BCET0 KENaeT moka3arb HAM 4YTO-TO, <...” U
HABEpHsSIKA OH HE pa3 yOekIaeTcss B TOM, UTO
ONUCBIBATH IMPOUCXOOAIIEE €CTh caMblil He-
yIa4yHbIi ciocod pacckasatk 00 3ToM. Bupry-
O3HOCTb B MPO3€ — 3TO YMEHHE JaTh TOUYHYIO
XapaKTePUCTHKY OJHHM CJIOBOM, WHOIJa 3a
cuer co3naHus 3¢pdexra xontpacra. <...>
Cosnanne BepOaJbHBIMH CPEACTBAMH BH3Y-
AJIbHBIX o6pa30B — UIU AJId YUTATCIIBCKOT'O
rjia3a — HEBEPOSITHO CJIOJKHBIN MPOLIECC, KO-
TOPBIA TPOUCXOANT B CO3HAHUU ITHCATEISD)
(nepesox moit. — 4. K.). Bupmxunus Bynd
CTPEMUJIACh PEANM30BaTh pa3JeNsieMble €l
MNPUHOUIIBEI B CBOEM TBOPUECCTBE, U KUBOIIHNCH
6bIJ'Ia AJie MHUCATEJIbHULBI HCUCUCPIIACMbIM
HCTOYHHKOM 00pas3oB, CIOKETOB U HOBATOP-
CKHUX IIPUEMOB.
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